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• Reinvention as a Student 

1. Talmud, Ketubot 62b (Koren translation) 

ע רעיא דבן כלבא שבוע הוה. חזיתיה ברתיה דהוה צניע ומעלי, אמרה ליה: אי מקדשנא לך אזלת לבי רב? אמר לה: אין. איקדשא ליה  "ר 

  בצינעה ושדרתיה. שמע אבוה אפקה מביתיה, אדרה הנאה מנכסיה.

Rabbi Akiva was the shepherd of ben Kalba Savua [one of the wealthy residents of Jerusalem]. His daughter saw 

that he was humble and refined. She said to him: If I betroth myself to you, will you go to the study hall [to learn 

Torah]? He said to her: Yes. She became betrothed to him privately and sent him [off to study]. Her father heard 

[this and became angry]. He removed her from his house and took a vow prohibiting her from benefiting from his 

property.  

 

2. Avot d’Rabbi Natan 6:2 (Kasher translation) 

בְרֵיהֶם. " א אֶת דִּ מָּ רבי עקיבא? אמרו בן ארבעים שנה היה ולא שנה כלום. זה רבי עקיבא. מה היה תחלתו של    -אבות א:ד(  " )וֶהֱוֵי שׁוֹתֶה בַצָּ

עקיבא, אי אתה  "  אמרו ]לו["  לא המים שתדיר ]נופלים[ עליה בכל יום."  אמרו"  מי חקק אבן זו?"  פעם אחת היה עומד על פי הבאר אמר

ם'? חֲקוּ מַיִּ ים שָּׁ נִּ סל את הקשה, דברי תורה שקשה כברזל, על מיד היה רבי עקיבא דן קל וחומר בעצמו: מה רך פ "  קורא )איוב יד:יט( 'אֲבָּ

רבי, למדני  "  אחת כמה וכמה שיחקקו את לבי שהוא בשר ודם. מיד חזר ללמוד תורה. הלך הוא ובנו וישבו אצל מלמדי תינוקות. א״ל:

 אחז רבי עקיבא בראש הלוח ובנו בראש הלוח. כתב לו אלף בית, ולמדה... " תורה.

“And drink thirstily of their words” (Avot 1:4) - this refers to Rabbi Akiva. What were the origins of Rabbi Akiva? 

They say that he was forty years old and had still not learned anything. Once, he was standing at the mouth of a 

well and he said: Who carved a hole in this stone? They said to him: It is from the water, which constantly [falls] 

on it, day after day. And they said: Akiva, don't you know this from the verse (Job 14:19), “Water erodes stones”? 

Rabbi Akiva immediately applied this, all the more so, to himself. He said: If something soft can carve something 

hard, then all the more so, the words of Torah, which are like steel, can engrave themselves on my heart, which 

is but flesh and blood. He immediately went to start studying Torah. He went with his son and they sat down by 

the schoolteachers. He said to one: Rabbi, teach me Torah! He then took hold of one end of the tablet, and his son 

took hold of the other end. The teacher wrote down aleph and bet for him, and he learned them... 

 

3. Rabbi Yehoshua Falk of Lissa, Binyan Yehoshua on Avot d’Rabbi Natan 

 …ב על דרך דאיתא שבת דף קד. "פ שמוכח לעיל דמקרא היה הלומד אפשר הכוונה בכאן שלמדו א"אע א׳׳ב ולמדה.

Aleph-bet, and he learned them - Even though it was proven earlier that he studied Tanach, it is possible that the 

intent is that he learned aleph-bet in the manner described in the Talmud (Shabbat 104a)... 

 

4. Talmud, Shabbat 104a (Koren translation) 

מְ  ילאָּ ילֵי דַאֲפִּ א וַאֲמַרוּ מִּ דְרְשָּׁ נָּא לְבֵי מִּ ידָּ אִּ י: אֲתוֹ דַרְדְקֵי הָּ עַ בֶן לֵוִּ י יְהוֹשֻׁׁ נַן לְרַבִּ י לֵיהּ רַבָּ לֶ״ף בֵי״ת  רִּ יתְמַר כְווֹתַיְיהוּ: אָּ א אִּ ן נוּן לָּ עַ בִּ ימֵי יְהוֹשֻׁׁ וּ בִּ

לֶ״ת  — ימֶ״ל דָּ ינָּה. גִּ ים.   —אֲלַף בִּ לֶ״ת גְמוֹל דַלִּ ימֶ״ל לְגַבֵי דָּ ה כַרְעֵיהּ דְגִּ א פְשׁוּטָּ ים.   —מַאי טַעְמָּ רוּץ אַחַר דַלִּ ים לָּ דִּ  שֶׁכֵן דַרְכוֹ שֶׁל גוֹמֵל חֲסָּ

The Sages said to Rabbi Yehoshua ben Levi: Young students came today to the study hall and said things the 

likes of which were not said even in the days of Joshua bin Nun. [These children who only knew the Hebrew 

alphabet interpreted the letters homiletically.] 

• Alef bet means learn [elaf] the wisdom [bina] of the Torah.] 

• Gimmel dalet means give to the poor [gemol dalim]. Why is the leg of the gimmel extended toward the 

dalet? Because it is the manner of one who bestows loving-kindness to pursue the poor.  

 

5. Avot d’Rabbi Natan 6:2 (Kasher translation) 

היה לומד והולך עד שלמד כל התורה כולה. הלך וישב לפני רבי אליעזר ולפני ר׳ יהושע אמר להם: רבותי, פתחו לי טעם משנה. כיון שאמר 

לו הלכה אחת, הלך וישב לו בינו לבין עצמו. אמר: )אלף זו למה נכתבה בית זו למה נכתבה( דבר זה למה נאמר. חזר ושאלן והעמידן 

בן אלעזר אומר אמשול לך משל למה הדבר דומה לסתת שהיה מסתת בהרים פעם אחת נטל קרדומו בידו והלך וישב    בדברים. רבי שמעון

על ההר והיה מכה ממנו צרורות דקות ובאו בני אדם ואמרו לו מה אתה עושה. אמר להם הרי אני עוקר ומטילו בתוך הירדן אמרו לו אי 

 ד שהגיע אצל סלע גדול נכנס תחתיו סתרו ועקרו והטילו אל הירדן.אתה יכול לעקור את כל ההר היה מסתת והולך ע

 

mailto:ahecht@torontotorah.com


And he went on studying until he learned the whole Torah. Then he went and sat before Rabbi Eliezer and Rabbi 

Yehoshua. My masters, he said, open up the sense of the Mishnah to me. When they told him one law, he went 

off and sat down to work it out for himself. (This aleph – what was it written for? That bet – what was it written 

for?) Why was this thing said? He kept coming back, and kept asking them, until he reduced his teachers to 

silence. Rabbi Shimon ben Elazar said: I will give you a parable to tell you what this was like: Like a stonecutter 

who was hacking away at the mountains. One time he took his pickaxe in his hand, and went and sat on top of 

the mountain, and began to chip small stones away from it. Some people came by and asked him: What are you 

doing? He said to them: I am going to uproot the mountain and throw it into the Jordan! They said to him: You 

cannot uproot the entire mountain! But he kept hacking away, until he came to a big boulder. So he wedged 

himself underneath it, pried it loose, and threw it into the Jordan. 

 

• Reinvention as an Educator: Part 1 

6. Jeffrey L. Rubenstein, The Land of Truth: Timeless Tales, Timeless Teachings, p. 177 

Why, for example, is there a guard at the study house who won’t admit poor students without payment? On whose 

authority does he turn them away?... This probably reflects an elitist and aristocratic perspective, namely that 

Torah study should be limited to a wealthy and scholarly elite, and not extended to the common people. The guard 

functions as a gatekeeper who denies those who do not meet these standards an opportunity to study Torah. 

 

7. Rabbi Ovadia m’Bartenura, Commentary to Pirkei Avot 1:1 (Sefaria Community translation) 

ים הַרְבֵה." ידִּ ידוּ תַלְמִּ שׁ,"  וְהַעֲמִּ דְרָּ נֵס לְבֵית הַמִּ כָּ רוֹ אַל יִּ יד שֶׁאֵין תוֹכוֹ כְבָּ ל תַלְמִּ מַר )ברכות כח.( כָּ יאֵל דְאָּ ן גַמְלִּ א מַשְׁמַ   לַאֲפוֹקֵי מֵרַבָּ ן  קָּ ע לָּ

יו.  ק אַחֲרָּ בְדֹּ יךְ לִּ רִּ ם וְאֵין צָּ דָּ ל אָּ ה לְכָּ ין תוֹרָּ  שֶׁמְלַמְדִּ

"Raise up many students": (This is meant) to exclude (the words of) Rabban Gamliel, who said "Any student 

whose exterior is not like his interior shall not enter the Beit Midrash (Berachot 28a)." We derive from this that 

we teach Torah to every person; there is no need to inquire after him. 

 

8. Talmud, Ketubot 62b-63a (Koren translation) 

ד כמה קא מדברת אלמנות אזיל יתיב תרי סרי שנין בבי רב. כי אתא אייתי בהדיה תרי סרי אלפי תלמידי, שמעיה לההוא סבא דקאמר לה: ע

חיים? אמרה ליה: אי לדידי ציית, יתיב תרי סרי שני אחריני. אמר: ברשות קא עבידנא, הדר אזיל ויתיב תרי סרי שני אחריני בבי רב. כי  

אי,  אתא, אייתי בהדיה עשרין וארבעה אלפי תלמידי. שמעה דביתהו הות קא נפקא לאפיה, אמרו לה שיבבתא: שאילי מאני לבוש ואיכס

אמרה להו: יודע צדיק נפש בהמתו. כי מטיא לגביה, נפלה על אפה קא מנשקא ליה לכרעיה, הוו קא מדחפי לה שמעיה, אמר להו: שבקוה, 

 שלי ושלכם שלה הוא.

[Rabbi Akiva] went and sat for twelve years in the study hall. When he returned, he brought twelve thousand 

students with him, and as he approached he heard an old man saying to his wife: For how long will you lead the 

life of a widow of a living man [living alone while your husband is in another place]? She said to him: If he would 

listen to me, he would sit [and study] for another twelve years. [When Rabbi Akiva heard this] he said: I have 

permission to do this. He went back and sat for another twelve years in the study hall. When he came back, he 

brought twenty-four thousand students with him. His wife heard and went out toward him to greet him. Her 

neighbors said: Borrow some clothes and wear them. She said to them: “A righteous man understands the life of 

his beast” (Proverbs 12:10). When she came to him she fell on her face and kissed his feet. His attendants pushed 

her away, and he said to them: Leave her alone, as what is mine, and what is yours, belongs to her. 

 

9. Talmud, Ketubot 63a (Koren translation) 

לו  ל: אפי"ל: אדעתא דגברא רבה מי נדרת? א"שמע אבוה דאתא גברא רבה למתא, אמר: איזיל לגביה, אפשר דמפר נדראי. אתא לגביה, א 

 פרק אחד ואפי' הלכה אחת. אמר ליה: אנא הוא, נפל על אפיה ונשקיה על כרעיה, ויהיב ליה פלגא ממוניה. 

[In the meantime] her father heard that a great man came to the town. He said: I will go to him. Maybe he will 

nullify my vow [and I will be able to support my daughter]. He came to him [to ask about nullifying his vow, and 

Rabbi Akiva] said to him: Did you vow thinking that [this Akiva] would become a great man? He said to him: [If 

I had believed he would know] even one chapter or even one halakha [I would not have been so harsh]. He said 

to him: I am he. [Ben Kalba Savua] fell on his face and kissed his feet and gave him half of his money. 

 

 

 



10. Tosafot, Ketubot 63a  

( כיצד אמר קונם שאיני  ת והלא אסור לפתוח בנולד, דאמרינן בנדרים בפ' ר' אליעזר )נדרים דף סד."וא  -"  אדעתא דגברא רבה מי נדרת? "

 ל דהכא לא חשיב נולד, כיון שהלך לבי רב דדרך הוא בהולך ללמוד שנעשה אדם גדול..."נהנה לפלוני ונעשה סופר כו'?! וי

“Did you vow thinking that [this Akiva] would become a great man?” - If you will ask, is it not forbidden to 

revoke a vow based on a circumstance that developed afterwards, as it says in Nedarim 64a, “if one says ‘I will 

not benefit from another,’ and that person became a scribe, etc.”? The answer is that this case is not considered a 

circumstance that developed afterwards, since [Rabbi Akiva] went to the yeshiva, and it is typical that one who 

goes to learn will become a great person… 

 

• Reinvention as an Educator: Part 2 

11. Talmud, Yevamot 62b (modified Koren translation) 

זְרַע אֶת"  ים בילדותו, יהיו לו תלמידים בזקנותו, שנא'ע אומר: למד תורה בילדותו, ילמוד תורה בזקנותו. היו לו תלמיד"ר קֶר  זַרְעֶךָ  -בַבֹּ

עֶרֶב אַל אמרו שנים עשר אלף זוגים תלמידים היו לו לרבי עקיבא מגבת עד אנטיפרס, וכולן מתו בפרק אחד, מפני שלא  ".  תַנַח יָּדֶךָ וגו׳[-]וְלָּ

 נהגו כבוד זה לזה. 

Rabbi Akiva says: If one studied Torah in his youth he should study more Torah in his old age; if he had students 

in his youth he should have additional students in his old age, as it is stated: “In the morning sow your seed, [and 

in the evening, do not withhold your hand] etc.” They said by way of example that Rabbi Akiva had twelve 

thousand pairs of students from Gevat to Antipatris [in Judea], and they all died in one period of time, because 

they did not conduct themselves with one another in a manner of honour.  

 

12. Talmud, Yevamot 62b (Koren translation) 

מֵם ]רש״י: שנשתכחה תורה[ עד שבא ר מ ור' יהודה ור' יוסי ורבי שמעון ורבי  "ע אצל רבותינו שבדרום, ושנאה להם ר"והיה העולם שָּׁ

 אלעזר בן שמוע. והם הם העמידו תורה אותה שעה.

And the world was desolate [of Torah] until Rabbi Akiva came to our Rabbis in the South and taught them. [This 

second group of disciples consisted of] Rabbi Meir, Rabbi Yehuda, Rabbi Yosei, Rabbi Shimon, and Rabbi Elazar 

ben Shamua. And these are the very ones who upheld the study of Torah at that time. [Although Rabbi Akiva’s 

earlier students did not survive, his later disciples were able to transmit the Torah to future generations.] 

 

13. Talmud, Sanhedrin 86a (Koren translation) 

 ע."ש. וכולהו אליבא דר"ם ספרי רסתם מתני' ר' מאיר; סתם תוספתא ר' נחמיה; סתם ספרא רבי יהודה; סת

An unattributed mishna is in accordance with the opinion of Rabbi Meir; an unattributed baraita in the Tosefta is 

in accordance with the opinion of Rabbi Neḥemya; an unattributed baraita in the Sifra is in accordance with the 

opinion of Rabbi Yehuda; and an unattributed baraita in the Sifrei is in accordance with the opinion of Rabbi 

Shimon. And all of these are in accordance with the opinion of Rabbi Akiva. 

 

14. Rabbi Mordechai Torczyner, Derashah (Parshat Emor 5767) 

 

15. Pirkei Avot 6:1 (chabad.org translation) 

ם כֻׁל עוֹלָּ ל הָּ א שֶׁכָּ וְלֹּא עוֹד אֶלָּ הַרְבֵה.  ים  רִּ דְבָּ זוֹכֶה לִּ הּ,  שְׁמָּ ה לִּ עוֹסֵק בַתוֹרָּ ל הָּ יר אוֹמֵר כָּ י מֵאִּ הוּב, אוֹהֵב אֶת רַבִּ רֵעַ, אָּ א  קְרָּ נִּ כְדַי הוּא לוֹ.  וֹ 

יּוֹת. קוֹם, מְשַמֵחַ אֶת הַבְרִּ יּוֹת, מְשַמֵחַ אֶת הַמָּ קוֹם, אוֹהֵב אֶת הַבְרִּ  הַמָּ

Rabbi Meir would say: Whoever studies Torah for Torah's sake alone, merits many things; not only that, but [the 

creation of] the entire world is worthwhile for him alone. He is called friend, beloved, lover of G-d, lover of 

humanity, rejoicer of G-d, rejoicer of humanity. 

 

16. Talmud, Sanhedrin 20a (Koren translation) 

זה דורו של ר' יהודה ברבי אילעאי. אמרו עליו על רבי יהודה ברבי אילעאי שהיו ששה תלמידים מתכסין בטלית    -"  יראת ה' היא תתהלל"

 אחת ועוסקין בתורה. 

Who fears the Lord, she shall be praised”; this [is a reference to] the generation of Rabbi Yehuda, son of Rabbi 

Ilai [who lived after the decrees of Hadrian, when the people were impoverished and oppressed]. It was said about 

Rabbi Yehuda, son of Rabbi Ilai, that six of his students would cover themselves with one garment [due to their 

poverty], and [nevertheless they would] engage in Torah study. 
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17. Talmud, Berachot 7a (Koren translation) 

נַי יב: ״פָּ כְתִּ שְׁעַת כַעְסוֹ, דִּ ם בִּ דָּ ין לוֹ לְאָּ ן שֶׁאֵין מְרַצִּ נַיִּ י יוֹסֵי: מִּ שּׁוּם רַבִּ נָּן מִּ י יוֹחָּ מַר רַבִּ שֶׁה:   וְאָּ רוּךְ הוּא לְמֹּ דוֹשׁ בָּ מַר לוֹ הַקָּ ךְ״. אָּ י לָּ תִּ חֹּ יֵלֵכוּ וַהֲנִּ

יחַ לְךָ.הַמְתֵ  נִּ ים שֶׁל זַעַם וְאָּ נִּ י עַד שֶׁיַּעַבְרוּ פָּ  ן לִּ

And Rabbi Yoḥanan said in the name of Rabbi Yosei: From where is it derived that one must not placate a person 

while he is in the throes of his anger, [rather he should mollify him after he has calmed down]? As it is written, 

[when following the sin of the Golden Calf, Moses requested that the Divine Presence rest upon Israel as it had 

previously, G-d said to him]: “My face will go, and I will give you rest” (Exodus 33:14). [Rabbi Yoḥanan 

explained:] The Holy One, Blessed be He, said to Moses: Wait until My face of wrath will pass and I will grant 

your [request. One must wait for a person’s anger to pass as well]. 

 

18. Talmud, Ketubot 67b (Koren translation) 

 וך כבשן האש ואל ילבין פני חברו ברבים.רבי שמעון בן יוחי: נוח לו לאדם שימסור עצמו לת

Rabbi Shimon ben Yoḥai: It is preferable for a person to deliver himself into a fiery furnace so that he not whiten 

the face [of, i.e., embarrass] his friend in public.  

 

19. Pirkei Avot 4:12 

ידְךָ חָּ  י כְבוֹד תַלְמִּ זָּר בֶן שַׁמוּעַ אוֹמֵר: יְהִּ י אֶלְעָּ ם. רַבִּ יִּ מָּ א שָּׁ א רַבְךָ כְמוֹרָּ א רַבְךָ, וּמוֹרָּ לֶיךָ כְשֶׁלְךָ, וּכְבוֹד חֲבֵרְךָ כְמוֹרָּ יב עָּ  בִּ

Rabbi Elazar ben Shammua said: let the honour of your student be as dear to you as your own, and the honour of 

your colleague as the reverence for your teacher, and the reverence for your teacher as the reverence of heaven. 

 

• Teaching Reinvention  

20. Talmud, Makkot 24b 

שוב פעם אחת היו עולין לירושלים, כיון שהגיעו להר הצופים קרעו בגדיהם. כיון שהגיעו להר הבית, ראו שועל שיצא מבית קדשי הקדשים, 

 צחק. אמרו לו: מפני מה אתה מצחק? אמר להם: מפני מה אתם בוכים?...ע מ"התחילו הן בוכין ור

On another occasion they were ascending to Jerusalem [after the destruction of the Temple]. When they arrived 

at Mount Scopus, they rent their garments [in mourning]. When they arrived at the Temple Mount, they saw a fox 

that emerged from the site of the Holy of Holies. They began weeping, and Rabbi Akiva was laughing. They said 

to him: For what reason are you laughing? [Rabbi Akiva] said to them: For what reason are you weeping? 

 

21. Talmud, Makkot 24b (Koren translation) 

ֵֽעַר"  אמר להן: לכך אני מצחק… באוריה כתיב: וֹת יָּ מַ֥ ת לְבָּ יִּ ר הַבַּ֖ ה וְהַַ֥ הְיֶֶ֔ ֵֽ ין תִּ ֶ֣ יִּּ ם֙ עִּ ִִַּ֙ לַ ירוּשָּׁ שׁ ]וִּ רֵֵ֑ חָּ ה תֵֵֽ דֶֶ֣ וֹן שָּ יּּ֖ ם צִּ גְלַלְכֶֶ֔ כֵן֙ בִּ   בזכריה כתיב: "[.  לָּ

וֹת יְרוּ" בּ֖ רְחֹּ וֹת בִּ ים וּזְקֵנֶ֔ ֶ֣ שְׁבוּ֙ זְקֵנִּ ד יֵֵֽ ִּם.עֹֹּ֤ ֵ֑ לָּ הייתי מתיירא שלא תתקיים נבואתו של זכריה, עכשיו   -עד שלא נתקיימה נבואתו של אוריה  "  שָּׁ

 בידוע שנבואתו של זכריה מתקיימת. בלשון הזה אמרו לו: עקיבא, ניחמתנו! עקיבא, ניחמתנו. -שנתקיימה נבואתו של אוריה 

[Rabbi Akiva] said to them: this is why I am laughing… In [the prophecy of] Uriah it is written: “Therefore, for 

your sake Zion shall be plowed as a field [and Jerusalem shall become rubble, and the Temple Mount as the high 

places of a forest” (Micah 3:12), where foxes are found]. In [the prophecy of] Zechariah it is written: “There shall 

yet be elderly men and elderly women sitting in the streets of Jerusalem” (Zechariah 8:4). Until the prophecy of 

Uriah [with regard to the destruction of the city] was fulfilled I was afraid that the prophecy of Zechariah would 

not be fulfilled [as the two prophecies are linked]. Now that the prophecy of Uriah was fulfilled, it is evident that 

the prophecy of Zechariah remains valid. [The Sage] said to him [employing] this formulation: Akiva, you have 

comforted us; Akiva, you have comforted us. 

 

 


